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JAVASLATOK

A Fejlesztési Bizottság felhívja a Külügyi Bizottságot mint illetékes bizottságot, hogy 
állásfoglalásra irányuló indítványába foglalja bele a következő javaslatokat:

1. gratulál az ASEAN tagországainak az elmúlt években elért látványos gazdasági fejlődés 
miatt; megállapítja azonban, hogy továbbra is tartós gazdasági és társadalmi 
egyenlőtlenségek tapasztalhatók az ASEAN-országok között és az országokon belül, 
ezért úgy véli, hogy ezen országok fejlődése és az egyenlőtlenségek elleni küzdelem 
érdekében továbbra is új uniós támogatási stratégiára van szükség; véleménye szerint e 
stratégiának a fejlesztési politikáról létrejött 2005. évi európai konszenzuson, valamint az 
Európai Bizottság változtatási programjában1 lefektetett elveken kell alapulnia;

2. véleménye szerint e stratégiának elsősorban az alábbi elveken kell alapulnia: a politikák 
fejlesztési célú koherenciája, a segélyezés hosszú távú hatékonysága, az alapvető 
társadalmi szükségletek – különösen az egészségügy és az oktatás – előtérbe helyezése, 
valamint a nemzeti szintű érdekeltek – köztük a nemzeti parlamentek, helyi hatóságok, a 
fejlesztéssel foglalkozó nem kormányzati szervek és civil társadalom – részvétele;

3. rámutat arra, hogy bár az EU és az ASEAN közötti együttműködés átfogó célja a 2011–
2013-as időszakban az ASEAN regionális integrációjának előmozdítása, például az 
ASEAN-közösség 2015-ig történő létrehozásának elősegítésével, az ágazatközi 
programok többek között szabadkereskedelmi megállapodások tárgyalására is 
kiterjednek; ezzel összefüggésben emlékeztet arra, hogy a „növekedést segítő kedvező 
stratégia” nem keverendő össze a hosszú távú fejlesztési stratégiával, amely az olyan 
hosszú távú célkitűzések finanszírozását jelenti, mint amilyen az egészségügy, az oktatás, 
a vidéki területeken az energiához való hozzáférés, a mezőgazdasági kistermelők 
támogatása stb.; konkrétan sürgeti a Bizottságot, hogy a Fejlesztési Együttműködési 
Eszköz keretében támogatott programok közvetlenül kapcsolódjanak a szegénység 
felszámolására vonatkozó fő célkitűzéshez, összhangban a politikák fejlesztési célú 
koherenciájával, az EUMSZ 208. cikkének megfelelően;

4. sürgeti a Bizottságot, hogy hangolja össze e stratégia elveit és céljait a hagyományos és 
újonnan megjelenő adományozókkal, különösen Kínával és Indiával, hivatkozási pontként 
az ENSZ millenniumi fejlesztési céljait és a 2015 utáni millenniumi fejlesztési célokat 
tartva szem előtt; felhívja az újonnan megjelenő adományozókat arra, hogy feltörekvő 
hatalmi pozíciójukkal arányos feladatokat vállaljnak a fejlesztés területén, illetve tegyenek 
lépéseket egy, a fejlesztési együttműködést támogató pénzügyi tranzakciós adó bevezetése 
felé;

5. úgy véli, hogy közép- és hosszú távú fejlesztési stratégiájuk kidolgozásakor az ASEAN-
államoknak haladéktalanul foglalkozniuk kell az előttük álló jelentős társadalmi, 
urbanizációs és környezetvédelmi kihívásokkal, amelyekkel a fenntartható erőforrás-
gazdálkodás, különös tekintettel a vízre, a biológiai sokszínűség védelme, az 

                                               
1 COM(2011)0637, 2011. október 13., Változtatási program: az EU fejlesztéspolitikájának hathatósabbá tétele. 
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élelmezésbiztonság és az éghajlatváltozás terén szembesülnek, továbbá az ASEAN-
országokat gyakran sújtó természeti katasztrófákra adandó válaszlépéseket kell 
kidolgozniuk; ebben az összefüggésben sürgeti a Bizottságot, hogy támogassa az 
ASEAN-országok ez irányú erőfeszítéseit és fűzze szorosabbra az EU–ASEAN 
együttműködést;

6. megjegyzi továbbá, hogy a szegénység továbbra is problémát jelent ezekben az 
országokban, ami különösen a nőket, az alacsony iskolai végzettséggel rendelkezőket, a 
vidéken élőket és az etnikai vagy vallási kisebbségi csoportokhoz tartozókat érinti; ezért 
úgy ítéli meg, hogy a javak igazságosabb elosztására és a társadalmi igazságosság minden 
szinten történő előmozdítására van szükség, minthogy az egyenlőtlenség akadályozza a 
gazdasági növekedést és a millenniumi fejlesztési célok elérését, illetve társadalmi 
konfliktusok forrása is lehet;

7. hangsúlyozza, hogy a térségben végrehajtott uniós fellépéseket az érintett államok 
hatóságaival egyeztetve kell előkészíteni, igazodva a régiót jellemző új helyzethez és az 
ott jelentkező szükségletekhez, egyidejűleg figyelembe véve minden egyes ország 
konkrét helyzetét és szükségleteit is, úgy, hogy az uniós támogatás hozzájáruljon a térség 
kiegyensúlyozott növekedéséhez;

8. örömmel látja, hogy az ASEAN alapokmánya hangsúlyozza a jogállamiság, a jó 
kormányzás, a demokrácia és az alkotmányos berendezkedés jelentőségét; sajnálja 
azonban, hogy az alapokmány nem tartalmaz vitarendezésre és szankcionálásra 
vonatkozó mechanizmusokat arra az esetre, ha az emberi jogokat megsértik;

9. úgy véli, hogy az ASEAN-országoknak az inkluzív gazdasági és társadalmi fejlődés új 
szakasza felé kell elmozdulniuk, különös figyelmet szentelve népeik körében az emberi 
jogok, valamint a szociális, munkaügyi és gazdasági jogok előmozdításának egyenlőbb és 
igazságosabb társadalmak garantálása céljából; ehhez szükségesnek tartja, hogy a 
gazdasági jólét növekedését a szociális biztonsági hálók megerősítésének szolgálatába 
állítsák; sürgeti továbbá az EU-t, hogy fokozza az emberi jogokkal kapcsolatos 
együttműködését, annak érdekében, hogy az ASEAN Kormányközi Emberi Jogi 
Bizottsága (AICHR) valóban hatékonyan tudja előmozdítani és védelmezni az emberi 
jogokat;

10. sürgeti az EU-t, hogy javítsa a korrupció elleni küzdelem terén biztosított támogatását és 
együttműködését, többek között az ENSZ Korrupció elleni Egyezménye ratifikálásának 
és végrehajtásának ösztönzése révén;

11. sürgeti továbbá az ASEAN-államokat, hogy vállalataik saját országukban és harmadik 
országokban teljes körűen és hatékonyan alkalmazzák a környezetvédelmi, a nemzeti 
munkaügyi és az ILO-előírásokat, és teremtsenek kedvezőbb légkört a szakszervezetek 
kialakulásához és tevékenységéhez, valamint sürgeti e vállalatokat, hogy a szociális és 
munkavállalói jogok védelme érdekében működjenek együtt a civil társadalommal és a 
regionális és nemzeti hatóságokkal; ösztönzi az ASEAN-országokban működő hazai és 
külföldi székhelyű vállalatokat, hogy alkalmazzák a vállalati társadalmi felelősségvállalás 
elveit;
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12. úgy véli, hogy ASEAN-államok erőfeszítései a perifériára szorult vagy kiszolgáltatott 
társadalmi csoportok szegénysége elleni küzdelem és társadalmi befogadásuk terén 
hatalmas fejlődési potenciált hordozhatna magában az országok számára akkor, ha az 
országok jövőbeni gazdasági fejlődése a kivitel helyett inkább a belföldi fogyasztáson 
alapulna;

13. sürgeti a Bizottságot, hogy továbbra is segítse az ASEAN-államokat az országok közötti 
különbségek mérséklésében, és támogassa őket a regionális szintű politikai, gazdasági és 
intézményi integráció útján, különös figyelmet fordítva a legkevésbé fejlett országokra 
(Kambodzsa, Laosz és Mianmar), valamint különösen mikrohitelek révén mozdítsa elő az 
ASEAN-államok lakossága kiszolgáltatott csoportjainak, így például a nőknek és az 
etnikai kisebbségeknek finanszírozáshoz való hozzáférését;

14. elítéli az EU bioüzemanyag-politikájának földfelvásárlásra gyakorolt negatív hatását Dél-
Ázsiában, minthogy a pálmaolaj-termelés gyors ütemű elterjedésének fő hajtóerői –
különösen Indonéziában és Malajziában – az uniós tagállamok , ami a vidéki szegények 
kisemmizéséhez és/vagy olajpálma-termelésbe való, kedvezőtlen feltételek mellett 
történő bevonásához vezet; ezzel szemben a fejlesztési segélyezés keretében 
elengedhetetlennek tartja a szegények termőföldhöz való jogának támogatását a fejlődő 
országokban, a jogokon alapuló megközelítésnek megfelelően;

15. sürgeti az EU termőföld-politikáról szóló 2004-es iránymutatásainak aktív alkalmazását a 
földfelvásárlások visszaszorítása érdekében; különösen hangsúlyozza, hogy az
adományozóknak olyan földpolitikát kell folytatniuk, amely a kis családi gazdaságok 
védelmét és megerősítését szolgálja;

16. aggódik a gazdasági fejlődés eredményeként az ASEAN-országokban megoldásra váró 
városi kihívások miatt, amelyek például a vidékről a városokba irányuló migrációs 
áramlások kezelését, a várostervezést, az infrastruktúra és az alapszolgáltatások 
biztosítását, a nyomornegyedekkel szembeni küzdelmet, illetve a szennyezés 
megszüntetése érdekében tiszta és megújuló energiaforrások használatát érintik; sürgeti a 
Bizottságot, hogy az e problémák megoldására irányuló stratégiák keretében működjön 
együtt az ASEAN-országokkal;

17. felhívja a Bizottságot, hogy erősítse meg az ASAEN-országok és azok regionális 
integrációért felelős szervei igazgatási kapacitásának fejlesztésére, valamint irányításának 
javítására irányuló intézkedéseket.
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